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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN AND
THE UNITED NATIONS UNIVERSITY REGARDING THE UNITED
NATIONS UNIVERSITY INTERNATIONAL LEADERSHIP ACADEMY

The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan and the United Nations
University,

Recalling that the Hashemite Kingdom of Jordan is a party to the Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations adopted by the General Assembly of the
United Nations on 13 February 1946; 1

Considering that the said Convention is applicable to the United Nations University in
accordance with Article XI of its Charter;

Noting that the Council of the United Nations University decided at its forty-first ses-
sion held in Accra, Ghana, from 28 November to 2 December 1994, to establish the United
Nations University International Leadership Academy (UNUILA) as a programme of the
United Nations University and to accept the offer of the Government of Jordan to host the
said Academy in Amman, Jordan;

Considering that the UNU/ILA is part of the United Nations University;
Desiring to ensure by means of a supplemental agreement to the said Convention that

the Academy's legal status in Jordan, as well as the content of the privileges and immunities
and the measure for their implementation shall be satisfactorily regulated;

Have agreed as follows:

Article I
Definitions

In this Agreement:

(a) "The University" means the United Nations University, established by Resolution
251 (XXVII) of the General Assembly of the United Nations of 11 December 1972;

(b) "Government" means the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan;

(c) "The Academy" means the United Nations University International Leadership
Academy, also to be known as UNU/ILA, a programme of the University;

(d) "The Rector" means the Rector of the University, and during his absence, any of-
ficial designated to act on his behalf;

(e) "The Director" means the Director of the Academy, or, in his absence, any official
designated to act on his behalf, to be notified to the Government by the Director;

(f) "Appropriate authorities" means the national, regional or local authorities of the
Hashemite Kingdom of Jordan, as the context may require, in accordance with the law of
Jordan;

1. United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90 p. 327 (corrigendum to vol. 1
p. 18).
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(g) "Premises of the Academy" means land, buildings and parts of buildings normally
occupied by the Academy in the fulfilment of its official functions;

(h) "Official activities" means the Academy's activities and includes administrative ac-
tivities;

(i) "The Advisory Committee" means the Advisory Committee of the Academy;

(j) "Personnel of the Academy" means the Director and professional and administra-
tive personnel of the Academy;

(k) "Experts" means persons appointed by or for the purpose of the Academy other
than personnel coming within the scope of sub-paragraph j.

Article II
Legal Status

The Academy shall have the legal status necessary for the realization of its purposes
and activities. It shall, in particular, have the capacity to enter into agreements, contracts
and arrangements to acquire and dispose of immovable and movable property and institute
legal proceedings.

Article III
Premises

The premises of the Academy shall be inviolable. Any person authorized to enter any
place under any legal provision or on the strength of law shall not exercise that authority in
respect of the premises of the Academy unless permission to do so has been given by or
on behalf of the Director. Nothing in this Agreement shall prevent the reasonable applica-
tion by the appropriate authorities from taking measures for protection of the premises in
case of fire or other emergencies requiring prompt protective action. In the other cases the
Director or the person acting on his behalf shall give permission if it is possible to do so
without prejudice to the interests of the Academy.

Article IV
Inviolability ofArchives

The archives of the Academy shall be inviolable. The term "archives" includes all
records, correspondence, documents, manuscripts, photographs, films and recordings be-
longing to or held by the Academy, wherever located.

Article V
Immunity of the Academy

1. The Academy shall have immunity from jurisdiction except to the extent that such
immunity has been expressly waived in a particular case.

2. The Academy's property and assets wherever situated shall be immune from any
form of requisition, confiscation, expropriation and sequestration.
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Article VI
Communications

1. The Academy shall have the right to use codes and to dispatch and receive official
correspondence and other official communications by courier or in sealed bags, which shall
have the same privileges and immunities as diplomatic couriers and bags.

2. No censorship shall be applied to the official correspondence and other official com-
munications of the Academy.

Article VII
Publications

1. (a) The Academy has the right to publish freely within Jordan in the fulfilment of its
purposes and to retain the copyright on its publications.

(b) It is, however, understood that the Academy shall respect the laws and regulations
of Jordan and the international conventions to which Jordan is a party, relating to intellec-
tual property.

2. The transmission of publications and other information material sent by or to the
Academy shall not be restricted in any way.

Article VIII
Exemption from Taxes and Duties

1. The Academy, its assets, income and other property shall be exempt from all direct
taxes. Direct taxes include income tax, capital tax, corporation tax and direct taxes [levied]
by local authorities.

2. The Academy shall be granted exemption from motor vehicle tax in respect of its
motor vehicles used for its official activities. In order to apply this exemption the Academy
shall file a request for each purchase to which the exemption is applicable.

3. The Academy shall be accorded a refund of value-added tax paid on the supply of
goods or services of substantial value, necessary for the official activities of the Academy
with the exception of motor vehicles. In this connection, it is envisaged that claims for re-
fund will be made only in respect of goods or services supplied on a recurring basis or in-
volving considerable expenditure, such as the furnishings of the premises of the Academy.
The Academy shall be accorded a reftd of the excise duty element included in the price
of spirits and hydrocarbons, such as fuel oils and motor fuels purchased by the Academy
and necessary for its official activities.

4. Goods, including motor vehicles, whose import or export by the Academy is neces-
sary for the exercise of its official activities, shall be exempt from all import duties and tax-
es and from all prohibitions and restrictions on import or export.

5. The provisions of the preceding sections of this Article shall not apply to taxes and
duties that are no more than charges for public utility services.
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6. Goods acquired or imported under the preceding sections of this Article shall not be
sold, given away or otherwise disposed of, except in accordance with conditions agreed
with the Governnent.

Article IX
Financial Facilities

1. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind,
the Academy may:

(a) Hold funds, gold or currency of any kind and operate accounts in any currency;

(b) Freely transfer its funds, gold or currency to or from Jordan or within Jordan and
convert any currency held by it into any other currency.

Article X
Social Security

1. The Academy shall be exempt from all compulsory contributions to, and the person-
nel of the Academy shall not be required by the Government to participate in, any social
security scheme of Jordan.

2. The Government shall, under conditions to be agreed upon, make such provision as
may be necessary to enable any of the personnel of the Academy who is not afforded social
security coverage by the Academy to participate, if the Academy so requests, in any social
security scheme of Jordan. The Academy shall, in so far as possible, arrange, under condi-
tions to be agreed upon, for the participation in the Jordanian social security system of those
locally recruited members of its personnel to whom the Academy does not grant social se-
curity protection at least equivalent to that offered under the laws and regulations of Jordan.

Article XI
Access, Transit and Residence

1. (a) The Government shall take all necessary measures to facilitate the entry into, so-
journ in and transit through Jordanian territory of the persons listed below and their spouses
and relatives dependent on them for the purposes of official business of such persons relat-
ed to the Academy:

(i) Members of the Advisory Committee;

(ii) The Director, personnel and experts of the Academy;

(iii) Fellows and trainees of the Academy;

(iv) Members of the Council of the University and the Rector and other personnel of
the University;

(v) Officials of the United Nations, or of one of the specialized agencies having official
business with the Academy;

(vi) Personnel of the research and training centres and programmes and associated in-
stitutions of the University, and persons participating in the programmes of the University;



Volume 2019, 1-34794

(vii) Other persons invited by the Academy on official business.

(b) The Academy shall notify the Government as far as possible in advance of the
names of such persons and of their spouses and relatives dependent on them together with
other relevant data regarding them. The facilities provided for in this paragraph include
granting of visas without charge and as promptly as possible and access to other institutions
of learning and libraries, where required for persons referred to in this paragraph.

2. No act performed by any person referred to in paragraph 1 in his official capacity
with respect to the Academy shall constitute a reason for preventing his entry into or depar-
ture from the territory of Jordan or for requiring him to leave such territory.

3. This Article shall not prevent the requirement of reasonable evidence to establish
that persons claiming the treatment provided for in this Article come within the classes de-
scribed in paragraph 1.

Article XII
Advisory Committee

Members of the Advisory Committee shall enjoy, while exercising their functions and
in the course of their jburney to and from the place of meeting, the following privileges and
immunities:

(a) Immunity from personal arrest or detention;

(b) Immunity from jurisdiction in respect of acts, including words written and spoken,
done by them in the exercise of their functions, even after they have ceased to the members
of the Advisory Committee;

(c) Inviolability for all their official papers and documents;

(d) The same facilities as regards monetary and exchange regulations and as regards
their personal luggage in areas accorded to the officials of foreign governments on tempo-
rary official missions.

Article XIII
Director

In addition to the privileges and immunities of the personnel of the Academy, provided
for in this Agreement, the Director, and in his absence the official designated to act on his
behalf, shall enjoy the privileges and immunities to which a diplomatic agent is entitled,
unless in either case he is a Jordanian national or a permanent resident of Jordan.

Article XIV
Personnel

The personnel of the Academy shall:

(a) Have immunity from jurisdiction in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity, even after they.have left the service of the
Academy;
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(b) Enjoy inviolability for all their official papers and documents;

(c) Enjoy, together with the members of their families forming part of their households,
the same repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic agents;

(d) Be accorded the same treatment in respect of exchange facilities as is accorded by
Jordan to staff members of the United Nations;

(e) In accordance with the regulations in force have relief from import duties and taxes
(except payment for services) in respect [of] their furniture and personal effects, including
one motor vehicle, at the time of first taking up their post in Jordan and the right on the ter-
mination of their functions in Jordan to export with relief from duties and taxes their furni-
ture and personal effects, subject, in both cases, to the conditions agreed with the
Government.

Article XV
Registration, Permits

1. Non-Jordanian personnel of the Academy shall:

(a) Enjoy exemption from aliens' registration formalities and shall not require a resi-
dence permit provided that they hold the personal identity card referred to in paragraph 2
of this Article; the same shall apply to non-Jordanian members of their families forming
part of their households;

(b) Shall not require a work permit.

2. The Government shall issue to all personnel of the Academy and non-Jordanian
members of their families forming part of their households, on notification of their appoint-
ment, a card bearing the photograph of the holder and identifying him/her as one of the per-
sonnel of the Academy and/or members of his/her family. This card shall be accepted by
the appropriate authorities as evidence of identity and appointment.

Article XVI
Experts

Experts other than the members or personnel of the Academy referred to in Article
XIV, in the exercise of their functions in connection with the Academy or in carrying out
missions for the Academy, shall enjoy the following privileges and immunities, to the ex-
tent that these are necessary for the exercise of their functions, including during journeys
made in the exercise of their functions, and in the course of such missions:

(a) Immunity from personal arrest or detection;

(b) Immunity from jurisdiction in respect of acts, including words written and spoken,
done by them in the exercise of their functions, even after they have ceased to be employed
by the Academy;

(c) Inviolability for all their official papers and documents;

(d) The same facilities as regards monetary and exchange regulations and as regards
their personal luggage as are accorded to the officials of foreign governments on temporary
official missions.
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Article XVII
Taxation of Income

1. The personnel of the Academy shall be exempt from Jordanian income tax on the
salaries and emoluments paid by the Academy.

2. In the event that the Academy operates a system for the payment of pensions and
annuities to its former personnel and their dependents, the provisions of paragraph 1 of this
Article shall not apply to such pensions and annuities.

Article XVIII
Reporting on the Personnel of the Academy

1. The Academy shall communicate to the Ministry of Foreign Affairs of the
Hashemite Kingdom of Jordan from time to time a list of its personnel.

2. The Academy shall inform the Ministry of Foreign Affairs of the Hashemite King-
dom of Jordan in each instance of the appointment or departure of members of its person-
nel.

Article XIX
Purpose and Scope of Privileges and Immunities

1. Privileges and immunities are granted by this Agreement in the interests of the
Academy and not for the personal benefit of the individuals themselves.

2. The Director, on behalf of the Rector, has the right and duty to waive such immuni-
ties (other than his own and those of the members of the Advisory Committee) in any case
where the immunity would impede the course of justice, and where it can be waived with-
out prejudice to the interests of the Academy. In respect to the Director and the members
of the Advisory Committee, the Rector of the University has a similar right and duty.

Article XX
Settlement of Disputes

1. The University shall make provisions for appropriate modes of settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts or other disputes of private law character to which
the Academy is a party;

(b) Disputes involving a member of the personnel of the Academy who by reason of
his official position enjoys immunity, if immunity has not been waived in accordance with
Article XIX, paragraph 2.

2. Any dispute between the parties conceming the interpretation or application of this
Agreement or of any supplemental Agreement which cannot be settled amicably shall be
submitted at the request of either party to the dispute, to an arbitral tribunal composed of
three members. Each party shall appoint one arbitrator and the two arbitrators thus appoint-
ed shall together appoint a third arbitrator as their chairman.
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3. If one of the parties fails to appoint its arbitrator and has not proceeded to do so with-
in two months after an invitation from the other party to make such an appointment, the oth-
er party may invite the President of the International Court of Justice to make the necessary
appointment.

4. If the two arbitrators are unable to reach agreement, in the two months following
their appointment on the choice of the third arbitrator, either party may invite the President
of the International Court of Justice to make the necessary appointment.

5. Unless the parties decide otherwise, the tribunal shall determine its own procedures.

6. The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be
final and binding on the parties to the dispute.

Article XXI
General Provisions

1. Without prejudice to the privileges and immunities accorded by this Agreement, it
is the duty of the University and the Academy and of all persons enjoying such privileges
and immunities to observe the laws and regulations of Jordan. They also have a duty not to
interfere in the internal affairs of Jordan.

2. The Academy shall cooperate at all times with the appropriate authorities to facili-
tate the proper administration ofjustice and prevent the occurrence of any abuse in connec-
tion with the privilege and immunities mentioned in this Agreement.

3. This Agreement shall be construed in the light of its primary purpose of enabling the
Academy to discharge fully and efficiently its functions.

4. Consultations with respect to the revision and/or amendments to this Agreement
shall be entered into at the request of the University or the Government. And such revision
or amendment shall be entered by mutual consent only.

5. The University and the Government may enter into such supplemental agreements
as may be necessary.

6. This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for
an indefinite period.

7. This Agreement shall cease to be in force:

(a) By mutual consent between the University and the Government, or

(b) If the Academy is removed from the territory of Jordan on the understanding that
relevant provisions in connection with the orderly termination of the operations of the
Academy in Jordan and the disposal of its property therein shall remain applicable as long
as necessary.
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In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto, have signed this
Agreement.

Done in duplicate, in the English language, in Amman, on 24 April 1995.

FOR THE UNITED NATIONS UNIVERSITY:

HEITOR GURGULINO DE SOUZA

RECTOR

FOR THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

RATIB ALSAUD

MINISTER OF HIGHER EDUCATION
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE UNITED NATIONS
UNIVERSITY AND THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

The United Nations University (hereinafter referred to as "The University"); and

The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan (hereinafter referred to as the
"Government");

Bearing in mind that the Council of the United Nations University decided at its forty-
first session held in Accra, Ghana, from 28 November to 2 December 1994, to establish in
Amman, Jordan, the United Nations University International Academy of Leadership
(hereinafter referred to as "the Academy", also to be known as UNU/ILA);

Having regard to the purposes and activities for which the Academy has been estab-
lished, namely:

- To expose potential leaders to the situation of the world within as well as outside
their own professional backgrounds at an early stage of their careers by providing an op-
portunity to experience studying together as a group and, thereby, establishing bonds of
friendship and understanding which will be of great value at the later stage of their careers
in developing as a community of leaders who have shared interactive training;

- To be instrumental in this early stage of their careers in preventing the hardening of
views and attitudes along the lines of one's own culture, economic and historical situations
through the goodwill and personal rapport established during this interactive training;

- To encourage training and dissemination of knowledge in the area of leadership;

- To serve as a focal point for the exchange of information and experience among
young potential and future leaders of the world;

Cognizant that UNU/ILA shall interact closely with other related activities of the Uni-
versity, in particular those within the UNU Agenda for Peace and Global Governance, in
order to benefit from the research carried out under their auspices;

Desiring to give effect to the implementation of the activities of the Academy;

Having reached this agreement concerning the voluntary contribution of the Govern-
ment towards the realization of the purposes and activities of the Academy and the appli-
cation of certain provisions in the Agreement between the United Nations University and
the Hashemite Kingdom of Jordan regarding the Academy (hereinafter referred to as "the
Host Country Agreement"), done at Amman, Jordan, on 24 April 1995;

Have agreed as follows:

I. Location and legal status

UNU/ILA located at Amman, Jordan, shall have within the territory of the Hashemite
Kingdom of Jordan the legal status necessary for the fulfilment of its purposes and activi-
ties.

II. The contribution by Jordan

The Government shall make available an annual contribution of US$1 million (one
million US dollars) to finance the operations of the Academy. This contribution shall corn-
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mence in the year the Agreement enters into force and shall continue to be paid as long as
the Agreement remains in force.

The first such contribution shall be made in two instalments as follows:

(i) US$500,000 shall be paid upon signature of the Host Country Agreement; and

(ii) US$500,000 shall be paid in July 1995.

Succeeding annual contributions shall be paid in January of every year.

III. Premises and facilities

The Government shall make available suitable office premises for the use of the Acad-
emy, including furnishings and equipment initially necessary.

The Government shall carry out at their own expense the maintenance of the premises
and shall cover the basic utility costs.

IV. Public services

The Government shall do their utmost to ensure that the premises shall be supplied
with necessary public services, including electricity, water, sewerage, gas, post, telephone,
telegraph, drainage, collection of refuse and fire protection, and that such public services
be supplied on reasonable terms. In case of interruption or threatened interruption of any
such service, the Government shall take all reasonable steps to ensure that the Academy is
not prejudiced.

V. Privileges and immunities

In respect of Articles V and XIII of the Host Country Agreement, the privileges grant-
ed respectively to the Academy and the Director are provided for the unimpeded function-
ing of the Academy and not for the personal benefit of the personnel and experts of the
Academy.

In respect of the relevant provisions of the Host Country Agreement, the Academy
shall take appropriate action to insure in Jordan the motor vehicles of the Academy and
shall also instruct and verify that its personnel and experts have taken a third party insur-
ance both for their private motor vehicles and themselves, in accordance with the relevant
procedures in Jordan.

In respect of the relevant provisions of the Host Country Agreement:

(a) The Director shall facilitate the proper administration of justice with regard to traf-
fic accidents or offences in which a motor vehicle belonging to or operated on behalf of the
Academy is involved;

(b) It is understood that motor vehicles belonging to the Academy shall only be driven
by a member of the personnel of the Institute explicitly authorized by the Director.

VI. Review

An independent review and evaluation of the work of the Academy shall be undertaken
by the Rector of the University in consultation with the Advisory Committee every three
years. The results of such review and evaluation shall be submitted by the Rector to the
Council of the University for consideration and appropriate action. A copy of the report of
the review and evaluation shall be made available to the Government.
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VII. Academic freedom

The Academy shall enjoy the academic freedom required for the achievement of its
purposes, with particular reference to the choice of subjects and methods of training, the
selection of persons and institutions to share in its tasks, and freedom of expression.

VIII. Entry into force

This Memorandum of Understanding shall enter into force upon signature.

Done in duplicate, in the English language, in Amman, on 24th of April 1995.

FOR THE UNITED NATIONS UNIVERSITY:

HEITOR GURGULINO DE SOUZA
RECTOR

FOR THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

RATIB ALSAUD
MINISTER OF HIGHER EDUCATION
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SUPPLEMENTAL AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS UNIVERSITY
AND THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

As stated in Article XXI General Provisions of the Agreement signed on April 24,
1995, by mutual consent, the University and the Government agree that clause III of the
Memorandum of Understanding, following further discussions, should be amended as fol-
lows:

"III. Premises and facilities

(a) The Government shall make available suitable office premises (4-5 rooms) for the
use of the Academy as initially necessary, for a period of three years, at the campus of the
University of Jordan.

(b) During this period of three years the University in consultation with the
Government will decide on the permanent premises of the Academy."

FOR THE UNITED NATIONS UNIVERSITY:

HEITOR GURGULINO DE SOUZA

RECTOR

FOR THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

RATIB ALSAUD

MINISTER OF HIGHER EDUCATION
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE ROYAUME HACHEMITE DE JORDANIE ET
L'UNIVERSITE DES NATIONS UNIES RELATIF A L'ACADEMIE
INTERNATIONALE DU LEADERSHIP DE L'UNIVERSITt DES
NATIONS UNIES

Le Gouvemement du Royaume hach6mite de Jordanie et l'Universit6 des Nations
Unies,

Rappelant que le Royaume hach6mite de Jordanie est partie i la Convention sur les pri-
vilges et immunit6s des Nations Unies, approuv6e par 'Assembl6e g6n6rale des Nations
Unies le 13 f6vrier 19461;

Consid6rant que ladite Convention est applicable i r'Universit6 des Nations Unies,
conform6ment A 'Article XI de sa Charte;

Notant que le Conseil de r'Universit6 des Nations Unies a d6cid6, i sa quarante et uni6-
me session, tenue i Accra (Ghana) du 28 novembre au 2 d6cembre 1994, de cr6er r'Acad6-
mie intemationale du leadership de l'Universit6 des Nations Unies (UNU/ILA) en tant que
programme de cette Universit6 et d'accepter l'offre du Gouvernement jordanien d'8tre l'h6te
de ladite Acad6mie A Amman (Jordanie);

Consid6rant que l'UNU/ILA fait partie de l'Universit6 des Nations Unies;

Desireux d'assurer, par un accord compl6mentaire A ladite Convention, que le statutju-
ridique de l'Acad6mie en Jordanie, de m~me que les privilges et immunit6s qui y sont ac-
cord6s et le crit~re d'appr6ciation de la mesure dans laquelle ils sont mis en uvre soient
r6glement6s d'une mani~re satisfaisante;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Definitions

Aux fins du pr6sent Accord:

a) Le mot "Universit6" d6signe l'Universit6 des Nations Unies cr66e par la R6solution
251 (XXVII) de l'Assembl~e g6n6rale des Nations Unies du 11 d6cembre 1972;

b) Le mot "Gouvernement" d6signe le Gouvernement du Royaume hach6mite de Jor-
danie;

c) Le mot "Acad6mie" d6signe l'Acad6mie intemationale du leadership de l'Universit6
des Nations Unies, 6galement connue sous le sigle UNU/ILA, celui d'un programme de
rUniversit6;

d) Le mot "Recteur" d6signe le Recteur de l'Universit6 ou, en son absence, tout fonc-
tionnaire charg6 d'agir en son nom;

1. Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 1, p. 15.
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e) Le mot "Directeur" d6signe le Directeur de l'Acad6mie ou, en son absence, tout
fonctionnaire d6sign6 en vue d'agir en son nor et dont la nomination doit 8tre notifi6e au
Gouvemement par le Directeur;

f) L'expression "autorit6s comptentes" s'entend des autorit6s nationales, r6gionales ou
locales du Royaume hach6mite de Jordanie, selon le contexte, conform6ment A la 16gisla-
tion jordanienne;

g) Par "locaux de l'Acad6mie", on entend les terrains, bftiments et parties de bitiment
occup6s en principe par l'Acad6mie dans l'exercice de ses fonctions officielles;

h) L'expression "activit6s officielles" d6signe les activit6s de l'Acad6mie, y compris
ses activit6s d'ordre administratif,

i) L'expression "Comit6 consultatif' s'entend du Comit6 consultatif de l'Acad6mie;

j) L'expression "personnel de l'Acad6mie" d6signe le Directeur et les personnels pro-
fessionnel et administratif de l'Acad6mie;

k) Le mot "experts" d6signe les personnes nomm6es par l'Acad6mie ou charg6es par
elle d'en faire partie, autres que celles qui sont vis6es A l'alin~a j.

Article II
Statut juridique

L'Acad6mie a le statut juridique propre i lui permettre d'atteindre ses objectifs et de
mener A bien ses activit6s. Elle est habilit6e en particulier i conclure des accords, des con-
trats et des arrangements en vue d'acqu6rir et ali6ner des biens meubles ou inmeubles et
d'entamer des poursuites judiciaires.

Article III
Locaux

Les locaux de l'Acad6mie sont inviolables. Aucune personne autoris6e i p6n6trer dans
une partie quelconque de ceux-ci, en vertu d'une disposition juridique quelconque ou par la
force de la loi, ne peut exercer cette autorit6 si ce n'est avec le consentement du Directeur
ou en son nom. Rien dans le pr6sent Accord n'interdit aux autorit6s comptentes d'appliquer
d'une maninre raisonnable des mesures visant A prot6ger les locaux de l'incendie ou de toute
autre situation d'urgence n6cessitant une intervention rapide. Dans les autres cas, le Direc-
teur ou la personne agissant en son nom donne la permission n6cessaire, si cela est possible
sans porter atteinte aux int6rets de l'Acad6mie.

Article IV
Inviolabilitj des archives

Les archives de l'Acad6mie sont inviolables. Par "archives" on entend tous les dossiers,
couriers, documents, manuscrits, photographies, films et enregistrements qui appartien-
nent A l'Acad6mie ou sont en sa possession ou qu'ils se trouvent.
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Article V. Immuniti de l'Acaddmie

1. L'Acad~mie b~n~ficie de l'immunit6 de juridiction, sauf dans la mesure ofi ladite im-
munit6 a W express~ment levee dans un cas precis.

2. Les biens et avoirs de l'Acad~mie, ofi qu'ils se trouvent, sont proteges contre toute
forme de requisition, confiscation, expropriation ou mise sous sequestre.

Article VI
Communications

1. L'Acad~mie a le droit d'employer des codes et d'exp6dier ou recevoir de la corres-
pondance et d'autres communications officielles par courriers ou valises scell~es, qui b~n6-
ficient des m~mes privileges et immunit~s que les courriers et valises diplomatiques.

2. La correspondance et les autres communications officielles de l'Acad~mie ne sont
pas soumises i la censure.

Article VII
Publications

1. a) L'Acadamie a le droit de publier librement dans le territoire de la Jordanie, aux
fins de la r~alisation de ses objectifs, et de conserver les droits d'auteur relatifs A ses publi-
cations. b) I1 est toutefois entendu que l'Acadamie est tenue de respecter les dispositions
l~gislatives et r~glementaires de la Jordanie et les conventions internationales relatives i la
propri6t6 intellectuelle auxquelles la Jordanie est partie.

2. Aucune restriction que ce soit ne s'applique en aucune fagon aux publications ou
autres documents d'information envoy6s par ou i l'Acad6mie.

Article VIII
Exemption d'imp6ts et de droits

1. L'Acad6mie, ses avoirs, ses revenus et ses autres biens sont exempts de tous imp6ts
directs. Les imp6ts directs comprennent les imp6ts sur le revenu, sur le capital, sur les so-
ci6t6s et tous les imp6ts directs pergus par les autorit6s locales.

2. L'Acad6mie est exempt6e de la taxe sur les v6hicules automobiles en ce qui concerne
les v6hicules utilis6s pour ses activit6s officielles. Afim de b6n6ficier de cette exemption,
l'Acad6mie doit d6poser une demande pour chaque achat auquel elle est applicable.

3. L'Acad6mie se verra accorder le remboursement de la taxe A la valeur ajout6e vers6e
au titre de la fourniture de tons articles ou services de valeur appr6ciable n6cessaires i
'exercice de ses activit6s officielles, i l'exception des v6hicules i moteur. A cet 6gard, il
est envisag6 de demander uniquement un remboursement lorsqu'il s'agit de biens ou de
services dont la fourniture est r6currente ou qui repr6sentent une d6pense importante, tels
que les pieces d'ameublement des locaux de l'Acad6mie. Celle-ci se verra 6galement
accorder le remboursement des droits d'excise inclus dans le prix des boissons alcooliques
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et des hydrocarbures, comme le fuel et les carburants pour moteur achet~s par l'Acadnmie
et n6cessaires A ses activit6s officielles.

4. Les biens, et notamment les v6hicules i moteur dont l'importation ou l'exportation
par l'Acad6mie est n6cessaire A lexercice de ses activit6s officielles, sont exempts de tous
droits et taxes A l'importation ainsi que de toutes interdictions et restrictions A l'importation
et A 'exportation.

5. Les dispositions des sections pr6c6dentes du pr6sent article ne s'appliquent pas aux
taxes et droits uniquement consid6r6s comme des redevances aff6rentes A l'utilisation de
services publics.

6. Les biens acquis ou import6s en vertu des sections pr6c6dentes du pr6sent Article ne
seront ni vendus, ni c6d6s, ni ali6n6s autrement que dans les conditions convenues avec le
Gouvemrnement.

Article IX
Facilitjsfinanci~res

1. Sans Etre astreinte i aucun contr6le, r6glementation ou moratoire d'ordre financier,
l'Acad6mie pourra :

a) Dtenir des fonds, de For ou des devises de toute nature et utiliser des comptes en
devises;

b) Librement importer et exporter des fonds, de For et des devises ou en effectuer le
virement sur le territoire jordanien et changer toute devise d~tenue par elle en n'importe
quelle autre monnaie.

Article X
S&uritg sociale

1. L'Acad6mie est exempte de toute contribution obligatoire i un syst~me de s6curit6
sociale de la Jordanie et le Gouvemement n'exigera pas des membres du personnel de
l'Acad6mie qu'ils adherent A un tel syst~me.

2. Selon des dispositions devant tre arrEt6es d'un commun accord, le Gouvernement
prendra les mesures n6cessaires pour permettre A tout membre du personnel de 'Acad6mie
qui n'est pas prot6g6 par un plan de s6curit6 sociale de l'Acad6mie d'adh6rer, A la demande
de cette demiire, A tout syst~me de s6curit6 sociale de la Jordanie. L'Acad6mie prendra,
dans la mesure du possible, des dispositions qui seront arrtes d'un commun accord en vue
de permettre la participation au systbme de s6curit6 social jordanien des membres de son
personnel recrut6s sur place auxquels l'Acad6mie n'accorde pas, en vertu d'un plan de s6-
curit6 sociale, une protection au moins 6quivalente A celle que donnent les lois et r~gle-
ments de la Jordanie.
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Article XI
Facilits d'entre, de circulation et de rsidence

1. a) Le Gouvernement prendra toutes les mesures n6cessaires pour faciliter l'entr6e, le
s6jour et les d6placements dans le territoire jordanien, dans le cadre de leurs fonctions of-
ficielles au service de 'Acad6mie, des personnes 6num6rees ci-apres ainsi que de leurs con-
joints et des membres de leur famille qui sont i leur charge:

i) Les membres du Comit6 consultatif;

ii) Le Directeur, le personnel et les experts de l'Acad6mie;

iii) Les charg6s de recherche et stagiaires de I'Acad6mie;

iv) Les membres du Conseil de l'Universit6 ainsi que le Recteur et les autres membres
du personnel de l'Universit6;

v) Les fonctionnaires de l'Organisation des Nations Unies ou de l'une des institutions
sp6cialis6es en mission aupr~s de l'Acad6mie;

vi) Le personnel des centres et programmes de recherche et de formation de l'Univer-
sit6, le personnel des institutions affili6es i l'Universit6 et les personnes participant aux pro-
grammes de l'Universit6;

vii) Toutes autres personnes invit6es par l'Acad6mie i se rendre en mission aupr~s de
celle-ci.

b) L'Acad6mie communiquera au Gouvernement aussi longtemps que possible i
l'avance le nom de ces personnes, de leurs conjoints et des membres de leur famille qui sont
A leur charge, ainsi que tous autres renseignements pertinents les concemant. Les facilit6s
pr6vues au pr6sent paragraphe comprennent l'octroi sans frais et aussi rapidement que pos-
sible des visas et l'accbs i d'autres institutions d'enseignement et bibliothbques qui seraient
n6cessaires aux personnes mentionn6es dans le pr6sent paragraphe.

2. Les activit6s se rapportant A l'Acad~mie qu'exercent A titre officiel les personnes
mentionn6es au paragraphe 1 ne sauraient en aucun cas constituer une raison d'empcher
lesdites personnes d'entrer dans le territoire de la Jordanie ou de le quitter, ou de les con-
traindre A le quitter.

3. Le pr6sent Article n'interdit pas d'exiger des personnes qui revendiquent le traite-
ment accord6 par cet Article qu'elles prouvent de fagon satisfaisante qu'elles rentrent bien
dans les cat6gories pr~vues au paragraphe 1.

Article XII
Comit6 consultatif

Les membres du Comit6 consultatifjouissent, dans 'exercice de leurs fonctions et au
cours de leurs d6placements vers ou depuis le lieu des r6unions, des privileges et immunit6s
ci-aprbs :

a) De l'immunit6 d'arrestation ou de datention;
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b) De l'immunit6 de juridiction pour les actes, y compris pour les mots 6crits et pro-
nonc6s, accomplis par eux en leur qualit6 officielle. Pareille immunit6 continue de leur &re
accord6e m~me quand ils ont cess6 d'Etre membres du Comit6 consultatif;

c) De l'inviolabilit6 de tous leurs papiers et documents officiels;

d) Des mames facilit6s en ce qui concerne les r6glements en mati6re de devises ou de
change et concemant leurs bagages personnels que celles qui sont accord6es aux fonction-
naires de gouvemements 6trangers en mission officielle temporaire.

Article XIII
Directeur

Non seulement les membres du personnel de I'Acad6mie b6n6ficient des privil6ges et
immunit6s pr6vus par le pr6sent Accord, mais leur Directeur et, en son absence, le fonction-
naire, charg6 d'agir en son nom b6n6ficient des privikges et immunit6s auquel un agent di-
plomatique a droit, sauf s'il s'agit dans les deux cas, d'un ressortissant de la Jordanie ou d'un
r6sident permanent dans ce pays.

Article XIV
Personnel

Les membres du personnel de l'Acad6mie jouissent:

a) De l'immunit6 de juridiction pour leurs paroles et 6crits et pour tous les actes accom-
plis par eux en leur qualit6 officielle, m~me apr~s la fin de leur engagement au service de
l'Acad6mie;

b) De l'inviolabilit6 de tous leurs papiers et documents officiels;

c) Ainsi que les membres de leur famille faisant partie de leur foyer, des memes faci-
lit6s de rapatriement que celles qui sont accord6es aux agents diplomatiques en p6riode de
crise internationale;

d) Du m~me traitement en ce qui conceme les facilit6s de change que celui qui est ac-
cord6 par la Jordanie aux membres du personnel de l'Organisation des Nations Unies;

e) Conform6ment aux r6glements en vigueur, du droit d'importer en franchise de droits
et de taxes, sauf les paiements faits au titre de services rendus, leur mobilier et leurs effets
personnels, y compris un v6hicule i moteur, A l'occasion de la premi6re prise de fonction
en Jordanie et du droit, lorsqu'ils cessent leurs fonctions en Jordanie, d'exporter sans avoir
i acquitter de droits ni de taxes, leur mobilier et leurs effets personnels, sous reserve, dans
les deux cas, des conditions convenues avec le Gouvemement.

Article XV
Enregistrement, permis

1. Les membres du personnel non jordanien de l'Acad6mie:

a) Jouissent de l'exemption des formalit6s d'enregistrement des 6trangers et ne sont pas
tenus de poss6der un permis de residence, i condition qu'ils portent sur eux la carte d'iden-
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tit6 vis~e au paragraphe 2 du present Article; les m~mes dispositions s'appliquent aux mem-
bres non jordaniens de leur famille faisant partie de leur foyer;

b) Ne sont pas tenus de poss~der un permis de travail.

2. Le Gouvernement d~livre A tous les fonctionnaires de l'Acad~mie et aux membres
non jordaniens de leur famille faisant partie de leur foyer, au moment de la nomination des-
dits fonctionnaires, une carte d'identit6 munie de la photographie de son d~tenteur et iden-
tifiant celui- ci comme membre du personnel de l'Acad~mie et/ou membre de la famille de
ce dernier. Cette carte est reconnue par les autorit~s comptentes comme piece justificative
de l'identit6 etlou de la nomination de son d6tenteur.

Article XVI
Experts

Les experts autres que les membres ou le(s) personnel(s) de l'Acad~mie vis~s a l'Arti-
cle XIV, qui exercent leurs fonctions ou sont en mission pour le compte de l'Acad~mie,
jouissent des privileges et immunit~s ci-apr~s, dans la mesure oi ils sont ncessaires A
l'exercice de leurs fonctions, y compris pendant les voyages effectu~s dans lexercice des-
dites fonctions et au cours de leurs missions :

a) Des immunit~s d'arrestation ou de dMtention;

b) De l'immunit6 de juridiction pour leurs actes, y compris pour les paroles et crits
respectivement prononc~s et communiques dans l'exercice de leurs fonctions, et m~me
lorsqu'ils ont cess6 d'8tre en mission pour le compte de l'Acad~mie;

c) De l'inviolabilit6 de tous leurs papiers et documents officiels;

d) Des facilit~s, en ce qui concerne les r~glementations montaires et de change, iden-
tiques A celles qui sont accord~es aux repr~sentants de gouvemements 6trangers en mission
officielle temporaire.

Article XVII
Imposition des revenus

1. Le personnel de l'Acad~mie est exempt6 de limp6t jordanien sur le revenu des sa-
laires et 6moluments verses par l'Acadnmie.

2. Si l'Acad~mie 6tablit un syst~me pr~voyant le versement de pensions et de presta-
tions p~riodiques aux anciens membres de son personnel et aux personnes i leur charge, les
dispositions du paragraphe 1 du present Article ne s'appliqueront pas auxdites pensions et
prestations.

Article XVIII
Notifications relatives au personnel de l'Acad~mie

1. L'Acad~mie communique quand il y a lieu au Minist~re des affaires 6trang~res du
Royaume hach~mite de Jordanie une liste de son personnel.
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2. Chaque fois qu'un membre de son personnel est nomm6 ou quitte son service, l'Aca-
d~mie en informe le Minist~re des affaires ftrangres du Royaume hach~mite de Jordanie.

Article XIX

Objet et champ d'application des privilges et immunit~s

1. Les privileges et immunit~s sont accord~s en vertu du present Accord dans l'int~ret
de l'Acad~mie et non pas au b~n6fice personnel des individus eux-mmes.

2. Le Directeur a, au nom du Recteur, le droit et le devoir de lever lesdites immunit~s
(autres que les siennes et celles des membres du Comit6 consultatif) dans tous les cas oil
ces immunit~s entraveraient le cours de la justice et lorsqu'elles peuvent Etre levees sans
prejudice pour les int~r~ts de l'Acad~mie. Le Recteur de l'Universit6 a le m~me droit et le
mme devoir i l'6gard du Directeur et des membres du Comit6 consultatif.

Article XX
Rglement des diffirends

1. L'Universit6 prend des dispositions en vue du r~glement satisfaisant:

a) Des diffirends resultant de contrats ou d'autres diff~rends de droit priv6 auxquels
l'Acad~mie est partie;

b) Des diffrrends mettant en cause un membre du personnel de 'Acad~mie qui jouit de
l'immunit6 en raison de sa situation officielle, sauf si cette imnumit6 a 6t6 levee confonn-
ment au paragraphe 2 de l'Article XIX.

2. Tout diffirend entre les parties portant sur l'interpr~tation ou lapplication du present
Accord ou d'un Accord compl~mentaire qui ne peut etre r~gl6 A l'amiable, sera soumis, 4 la
demande de rune ou Pautre des parties au diff6rend, a un tribunal arbitral compos6 de trois
membres. Chaque partie choisira un arbitre et les deux arbitres amsi d~sign~s en d~signe-
ront un troisi~me comme president.

3. Si l'une des parties au diff6rend n'a pas d~sign6 un arbitre dans les deux mois apr~s
que la partie adverse l'y aura invit~e, cette demi~re pourra inviter le President de la Cour
internationale de Justice A proc6der i cette nomination.

4. Si les deux arbitres ne peuvent parvenir i un accord sur le choix du troisi~me arbitre
dans les deux mois suivant leur nomination, l'une des parties pourra inviter le President de
la Cour mternationale de Justice A proc6der A cette nomination.

5. A moins que les parties n'en d~cident autrement, le tribunal d~finira sa propre pro-
c6dure.

6. Le tribunal statuera i la majorit6. Sa decision sera definitive et s'imposera aux par-
ties au diff~rend.
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Article XXI
Dispositions g~nrales

1. Sans pr6judice des privileges et immunit6s conf6r6s en vertu du pr6sent Accord,
l'Universit6 et l'Acad6mie amsi que toutes les personnes qui jouissent de ces privileges et
immunit6s ont le devoir de respecter les lois et r~glements de la Jordanie. Elles ont 6gale-
ment le devoir de ne pas intervenir dans les affaires int6rieures de la Jordanie.

2. L'Acad6mie coopre constamment avec les autorit6s comptentes afin de faciliter
une bonne administration de la justice et de pr6venir tout abus relatif aux privileges et im-
munit6s mentionn6s dans le pr6sent Accord.

3. L'Accord sera interpr6t6 A la lumi~re de son premier objectif, qui est de permettre i
l'Acad6mie de s'acquitter pleinement et avec efficacit6 de ses fonctions.

4. Des consultations en vue de la r6vision et/ou de l'amendement du pr6sent Accord
seront entam6es sur la demande de l'Universit6 ou du Gouvemement. Toute r6vision ou
tout amendement sera apport6 uniquement par consentement mutuel.

5. L'Universit6 et le Gouvemement concluront les accords compl6mentaires qu'ils ju-
geront n6cessaires.

6. Le pr6sent Accord entrera en vigueur au moment de sa signature et restera en vi-
gueur pour une p6riode d'une dur6e ind6termin6e.

7. Le pr6sent Accord cessera d'Etre en vigueur:

a) Par consentement mutuel entre 'Universit6 et le Gouvemement, ou

b) Si le siege de l'Acad6mie est transfr6 hors du territoire de la Jordanie, 6tant entendu
que les clauses pertinentes i appliquer pour mettre fm de faqon ordonn6e aux activit6s de
l'Acad6mie en Jordanie et pour disposer des biens qui s'y trouveraient resteront applicables
aussi longtemps qu'il sera n6cessaire.

En foi de quoi, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A Amman, le 24 avril 1995, en double exemplaire, en langue anglaise.

POUR L'UNIVERSITE DES NATIONS UNIES:
LE RECTEUR

HEITOR GURGULINO DE SOUZA

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME HACHtMITE DE JORDANIE:

LE MINISTRE DE L'ENSEIGNEMENT SUPItRIEUR,

RATIB ALSAUD
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MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'UNIVERSITE DES NATIONS UNIES ET LE
ROYAUME HACHtMITE DE JORDANIE

L'Universit6 des Nations Unies (ci-apr~s d6nomm6e "l'Universit6"), et

Le Gouvernement du Royaume hach~mite de Jordanie (ci-apr~s d~nomm6 "le
Gouvemement");

Consid6rant que le Conseil de r'Universit6 des Nations Unies a d~cid6, i sa quarante et
uninme session, tenue i Accra (Ghana) du 28 novembre au 2 d6cembre 1994, de crier i
Amman (Jordanie) l'Acad6mie internationale du leadership de l'Universit6 des Nations
Unies (ci-apr~s danomm6e "l'Acad6mie", 6galement connue sous le sigle UNU/ILA);

Consid6rant les objectifs et les activit6s en vue desquels l'Acad6mie a 6t6 cr66e, A
savoir :

- Pour confronter les dirigeants potentiels, d~s le dabut de leur carri~re, avec la situa-
tion mondiale, tant dans leur propre contexte professionnel qu'en dehors de celui-ci, en leur
fourmissant la possibilit6 de d6couvrir ce qu'est l'6tude de groupe et, de la sorte, d'6tablir
entre eux des liens d'amiti6 et de compr6hension qui se r~v~leront d'une grande valeur lors-
qu'ils parviendront A une 6tape post6rieure de leur carri~re, au cours de laquelle ils consti-
tueront une communaut6 de dirigeants ayant partag6 une m~me formation interactive;

- Pour jouer un r6le important pendant cette premiere tape de leur carri~re en emp8-
chant que les points de vue et les attitudes des individus ne se durcissent dans le sens de
leur propre culture et en fonction des situations 6conomiques et historiques v6cues par eux,
et ceci grAce au capital de sympathie qu'ils auront accumuk et aux bonnes relations qu'ils
auront nou6es au cours de cette formation interactive;

- Pour encourager la formation et la diffusion des connaissances en mati~re de lea-
dership;

- Pour servir d'616ment moteur A l'Achange d'informations et d'experiences entre
jeunes dirigeants du monde, potentiels et futurs;

Conscients du fait que l'AID/UNU exercera une 6troite interaction avec d'autres acti-
vit6s connexes de l'Universit6, en particulier celles qui seront men6es dans le cadre de
l'Agenda pour la paix et la direction des affaires mondiales de I'UNU, en vue de tirer parti
du travail de recherche r6alis6 sous ces diff6rents auspices;

D6sireux d'assurer le d6roulement des activit6s de rAcad6mie;

ttant parvenus A conclure le pr6sent accord concernant la contribution volontaire du
Gouvemement A la r6alisation des objectifs et des activit6s de l'Acad6mie et 'application
de certaines dispositions de l'Accord entre l'Universit6 des Nations Unies et le Royaume
hach6mite de Jordanie relatives A l'Acad6mie (ci-apr~s d6nomm6 "'Accord de siege"), si-
gn6 a Amman (Jordanie) le 24 avril 1995;

Sont convenus de ce qui suit:

I. Siege et statutjuridique

L'UNU/ILA, sise A Amman (Jordanie), aura, sur le territoire du Royaume hach6mite
de Jordanie, le statutjuridique n6cessaire A la r6alisation de ses objectifs et de ses activites.
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II. La contribution de la Jordanie

Le Gouvernement foumira chaque annie une contribution d'un million de dollars des
Etats-Unis

(1 million $ EU) destin~e i fmancer les operations de 'Acad~mie. Cette contribution
sera vers~e pour la premiere fois au cours de l'ann~e pendant laquelle l'Accord entrera en
vigueur et, par la suite, tant que 'Accord restera en vigueur.

La premiere contribution de ce type sera payee en deux versements, comme suit

i) 500 000 dollars EU, i la signature de l'Accord de siege;

ii) 500 000 dollars EU, au mois de juillet 1995.

Les contributions annuelles suivantes seront vers~es en janvier de chaque annie.

III. Locaux et facilit~s
Le Gouvernement mettra i la disposition de 'Acad~mie des locaux A usage de bureaux,

avec les meubles et l'quipement jug~s n~cessaires dans un premier temps.

IV. Services publics

Le Gouvernement mettra tout en uvre pour assurer, dans des conditions raisonnables,
la fourniture aux locaux des services publics n~cessaires, notamment l'lectricit6, reau, les
r~seaux d!6gouts, le gaz, les services postaux, t~l~phoniques et t~l~graphiques, l'vacuation
des eaux us~es, renl~vement des ordures et la protection contre les incendies. En cas d'in-
terruption ou de menace d'interruption de l'un ou l'autre de ces services, le Gouvemement
prendra toutes les mesures propres A assurer qu'elle ne portera pas prejudice i 'Acadamie.

V. Privilges et immunit~s

En ce qui concerne les Articles V et XIII de I'Accord de si6ge, les privileges accordas
respectivement A 'Acadamie et an Directeur sont pr6vus pour assurer le fonctionnement
sans entrave de l'Acadamie et non pas pour servir les int~r~ts de son personnel et de ses ex-
perts.

En ce qui concerne les dispositions pertinentes de 'Accord de siege, l'Acad~mie pren-
dra les mesures appropri~es pour que ses v~hicules automobiles soient assures en Jordanie
et exigera et v~rifiera que son personnel et ses experts ont bien contract6 une assurance res-
ponsabilit6 civile tant pour leurs v~hicules automobiles que pour eux-m~mes, conform6-
ment aux r~gles applicables en Jordanie.

S'agissant des dispositions pertinentes de rAccord de si~ge:

a) Le Directeur facilitera une juste application de la loi dans les cas d'accidents on d'in-
fractions dans lesquels des v6hicules i moteur appartenant i l'Acadamie on conduits pour
son compte auront jou6 un r6le;

b) I1 est entendu que les v6hicules i moteur appartenant i l'Acad6mie ne peuvent Etre
conduits que par des membres de son personnel dfiment autoris6s par le Directeur.

VI. Examen

I1 sera proc6d6 tons les trois ans, par le Recteur de l'Universit6, assist6 du Comit6 con-
sultatif, A un examen et A une 6valuation ind6pendants des travaux de l'Acad6mie. Les r6-
sultats de ces operations seront sounis au Conseil de l'Universit6 par le Recteur, pour 6tude



Volume 2019, 1-34794

et suite i donner. Un exemplaire du rapport sur ces op&rations sera communique au Gou-
vernement.

VII. Libert~s universitaires

L'Acad6mie jouira des libert~s universitaires n~cessaires A la r~alisation de ses objec-
tifs, en particulier en ce qui concerne le choix des sujets et des m~thodes de formation, la
s~lection des personnes et des institutions destinies A partager ses travaux et la libert6 d'ex-
pression.

VIII. Entree en vigueur

Le present Memorandum d'accord entrera en vigueur d~s sa signature.

Fait i Amman le 24 avril 1995, en double exemplaire, en langue anglaise.

POUR L'UNIVERSITt DES NATIONS UNIES:

LE RECTEUR,

HEITOR GURGULINO DE SOUZA

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME HACHEMITE DE JORDANIE:

LE MINISTRE DE L'ENSEIGNEMENT SUPtRIEUR,

RATIB ALSAUD
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ACCORD COMPLEMENTAIRE ENTRE L'UNIVERSITE DES NATIONS UNIES ET
LE ROYAUME HACHEMITE DE JORDANIE

Ainsi qu'il est stipul& a 'Article XXI, Dispositions g~n~rales, de r'Accord sign6 le 24
avril 1995, r'Universit& et le Gouvernement conviennent, A la suite de discussions compl6-
mentaires, de modifier comme suit la clause III du Memorandum d'Accord:

"III. Locaux et facilit~s

a) Le Gouvemement mettra A la disposition de l'Acad~mie, pour une p~riode de trois
ans, des locaux A usage de bureaux (4 ou 5 pieces), sur le campus de r'Universit6 de Jorda-
nie, ainsi qu'on 'avait jug6 n~cessaire dans un premier temps.

b) Au cours de ces trois ans, r'Universit6, en consultation avec le Gouvernement, pren-
dra une decision concernant les locaux permanents de 'Acadamie."

POUR L'UNIVERSITt DES NATIONS UNIES:

LE RECTEUR,

HEITOR GURGULINO DE SOUZA

POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME HACHtMITE DE JORDANIE:

LE MINISTRE DE L'ENSEIGNEMENT SUPtRIEUR,

RATIB ALSAUD


